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தாமும் உலகும்  நலமே ககாண்ேமத உலகத்தேிழிதழ் வரிசை நூற்றுப்பத்து 

கபாங்கல் வாழ்த்து ! 
 

எது செய்க நாட்டுக்கக 

எனத் துடித்த சிங்ககே !  

இன்கே , இன்கன , 

புது நாளை உண்டாக்கித் 

தமிழ் காப்பாய் புத்துணர்ளைக் 

சகாணர்ைாய் இங்கக !  

அதிர்ந்சதழுக ! 

தமிழுக்குத் 

துளேகதாறும் துளேகதாறும் 

அழகு காப்பாய் !   
 

                    ——  பாகைந்தர் பாரதிதாென் 
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தேிழ்க் காதலர்  

கலைமாச் செல்வர் திரு.எஸ்.டி.காசிராஜன் இ.ஆ.ப., (ஓய்வு) 

  மேலும் மேலும் தேிழ்த் தாயின் திரு 

வருசளப் கபறமவண்டு கேன்று அவாவி 

நின்றது. ைேஸ்கிருதம், கதலுங்கு, இங்கிலிஷ் 

இவற்றுள் ஒன்மறனும் என் ேனத்சதக் கவர 

வில்சல. ைில ைேயங்களில் அவற்றில் கவறுப் 

சபக்கூே அசேந்மதன். ைங்கீதம் பரம்பசர 

மயாடு ைம்பந்தமுசேயதாகவும் என் தந்சத 

யாரது புகழுக்கும் ஜீவனத்துக்கும் காரணோ 

கவும் இருந்தசேயால் அதன்பால் எனக்கு 

அன்பு இருந்தது. ஆனால் அந்த அன்பு 

நிசலயாக இல்சல. 

  "என் உள்ளத்தின் ைிகரத்சதத் தேிமழ 

பற்றிக்ககாண்ேது; அதன் ஒரு மூசலயில் 

ைங்கீதம் இருந்தது. எந்தச் ைேயத்திலும் 

அந்தச் ைிறிய இேத்சதயும் அதனிேேிருந்து 

கவர்ந்து ககாள்ளத் தேிழ் காத்திருந்தது 

"ேற்ற யாவருமே மவறு மவறு துசறயில் 

என்சனச் கைலுத்த எண்ணியமபாது என் 

எண்ணம் நிசறமவறுவது எவ்வளவு கஷ்ே 

ோனது.  

  திருவருளின் துசணயால் அது நிசற 

மவறும் நிசல சேயில் இருந்தது  என்று ேகா 

வித்துவான் ேீனாட்ைிசுந்தரம் அவர்கசளக் 

காணக் காத்திருந்தமபாது ைிந்தித்ததாக 

எழுதியுள்ளார். இயற்சகத் தசேகசளயும்  

கையற்சகத் தசேகசளயும் தகர்க்க 

இசறவன் அருமளாடு ைாேிநானுக்கும் 

ஆர்வம் இருந்தசேமய இச்ைிந்தசன 

காட்டுகிறது.  

பைி தீர்த்த வள்ளல்  

  இேர்ப்பாடுகசளக் கேந்து ேகாவித்து 

வாசன அசேந்த பிறகு ேகிழ்மவாடு      

உ.மவ.ைா. இருந்தாரா என்னும் வினாவுக்கு 

அவமர விசே எழுதியுள்ளார். 

  “எனக்கிருந்த தேிழ்ப்பைி ேிக அதிகம். 

ேற்ற இேங்களில் நான் பாேம் மகட்ே 

மபாது அவர்கள் கற்பித்த பாேம் யாசனப் 

பைிக்குச் மைாளப் கபாரி மபால இருந்தது" 

 

வளரும்... 

46 
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ஆசிரியம் ! 

 
 

அகாடமி விருது பெற்றார் அம்பெ 

  

 

  சுோர் ஐம்பது ஆண்டுகளுக்கும் கேலாகத் சதாடர்ந்து, தமிழ், ஆங்கிலம் என இரு 

சோழிகளிலும், அதிகோகத் தமிழ்ச் சிறுகளதகளில், ேகளிர் நிளல கநாக்கும் எழுத்தாைராக 

அறியப்பட்டு ைருபைர் அம்ளப என்ே புளனசபயரில் எழுதும் சி.எஸ். லக்ஷ்மி அைர்கள். 

அறுபதுகளின் பிற்பகுதியில் இருந்து தீவிரோக எழுதி ைரும் மிகச் சிேந்த பளடப்பாளி அம்ளப 

அைர்கள். அைர்களுக்கு 2021-க்கான ொகித்திய அகாடமி விருது ைழங்கப்படுைது மிகவும் 

பாராட்டத்தக்க செய்தியாகும்.  சி.எஸ்.லட்சுமி என்ே அம்ளப, ைரலாற்றில் முதுகளலப் பட்டமும், 

அசேரிக்கன் ஸ்டடீசில் முளனைர் பட்டமும் சபற்ேைர். தமிழ், ஆங்கிலம் தவிர இந்தியும், 

கன்னடமும் அறிந்தைர். அைர் எழுதிய ‘சிைப்புக் கழுத்துடன் ஒரு பச்ளெப் பேளை’ என்ே 

சிறுகளதத் சதாகுப்பு நூலுக்கு இந்தப் பரிசு ைழங்கப்பட்டுள்ைது.  

  அம்ளப அைர்கள் எகனாமிக் அண்ட் சபாலிடிகல் வீக்லி, ளடம்ஸ் ஆப் இந்தியா, இந்து கபான்ே நாளிதழ்களில்  

கட்டுளரகளும், நூல் விேர்ெனங்களும் எழுதி ைருகிோர். சபண் இளெக் களலஞர்கள் ேற்றும் நடன ேணிகள் பற்றி இைர் 

எழுதிய நூளல, ‘Singer and the song, Mirrors and Gestures என்ே இரு சதாகுதிகைாக தில்லியிலுள்ை Kali for women 

பதிப்பகம் சைளியிட்டுள்ைது. அம்ளப அைர்கள் SPARROW (Sound and Picture Archives for Research on women) என்ே 

அளேப்பின் நிறுைன இயக்குநர் ஆைார். இைர் பல செய்திப் படங்களுக்கு மூல ைடிைம் எழுதி இருக்கிோர். வீட்டின் 

மூளலயில் ஒரு ெளேயலளே (1988), காட்டில் ஒரு ோன் (2000), சிேகுகள் முறியும் கபான்ே சிறுகளதத் சதாகுதிகளை 

சைளியிட்டுள்ைார். இைருளடய களதகள் ஆங்கிலத்தில் சோழிசபயர்க்கப்பட்டு,  A Purple Sea, In a forest a deer என்று 

இரு சதாகுப்புகள் சைளிைந்துள்ைன. கற்பளனயும், கனவும், ெமூக உணர்வும், ேனதின் அடி ஆழத்தில் புளதயுண்ட 

நிழலாய் கைரூன்றி இருப்பளத இைரின் களதகள் சைளிப்படுத்தும்.  

  1944ல், ககாளையில் பிேந்த இைர், ைரலாற்றுப் படிப்ளப சென்ளன, கிறித்துைக் கல்லூரியிலும், முளனைர் ஆய்ளை 

ெைகர்லால் கநரு பல்களலக்கழகத்திலும் படித்து, நுண்ணறிைாைர் ஆனார். 1967 முதல் எழுதத் சதாடங்கிய இைர், 

ஆனந்த விகடனில் பல முத்திளரக் களதகள் எழுதி, இலக்கிய உலகில் ஒரு அளெக்க முடியாத இடத்ளதப் சபற்ேைர். 

இைரது ‘காட்டில் ஒரு ோன்’ சிறுகளத ‘கதா’ பரிசு சபற்ேது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. அம்ளபயின் எழுத்துக்களைப் 

பற்றி அதிகம் கபெப்படுைதற்குக் காரணோனைராகக் கருதப்படும் எழுத்தாைர் திரு.கக.என்.செந்தில் அைர்கள், அம்ளப 

தன் எழுத்துக்களின் மூலம் சபண்களுக்குத் தனி இடத்ளதச் சிறுகளதகளில் ஏற்படுத்தித் தந்தைர் என்றும், 

கதவுகளுக்குப் பின்னாலும், திளர ேளேவுகளிலும், ெளேயல் அளேகளிலும் ஒளிந்திருந்த உருைங்கைாக இருந்த 

சபண்களை, இல்லத்தின் ேத்திய அளேக்குள் அேரச் செய்தைர் எனப் புகழாரம் சூட்டுகிோர்.  

  அம்ளப எழுதிய, ‘அம்ோ ஒரு சகாளல செய்தாள்’ ேற்றும் ‘சிேகுகள் முறியும்’ கபான்ே களதகள் 50 

ஆண்டுகைாகியும், இன்ேைவும் சபண்ணியம் கபசும் சபான்னிே எழுத்துக்களின் முன்கனாடியாகக் கருதப்படுபளை. 

அைரின் ‘தனிளே என்னும் இருட்டு’ என்ே களதயில், திருேணத்திற்குப் பின்னும் நாயகியின் ேனளத அறியாேல் அைள்  

கணைன் இருப்பது, அைளை கேலும் தனிளேப்படுத்துைதாக உணர்ைது கபான்று அப்பாத்திரத்ளத 

உருைாக்கியிருப்பார். அம்ளப கூறும்கபாது, ‘என் களதயில் ைரும் உயிருள்ை சபண்கள் வித்தியாெோகச் சிந்திப்பைர்கள் 

ேட்டுமின்றி, தற்காலப் சபண்கள் கேல் ெமூகம் சகாண்ட பார்ளைகளையும், கருளணகளையும் ககள்வி 

ககட்பைர்கைாக இருப்பைர்கள். இலக்கியத்தின் கநாக்கம் உண்ளேகளை சைளிக்சகாணர்ைது ேட்டுேல்ல; இன்ளேய 

உலகில் இருக்கும் உண்ளே நிளலளய எதார்த்தத்தில் இளணத்துப் பார்த்து, எத்திளெக்கும் சகாண்டு செல்ைதும் கூட’ 

என சோழிகின்ோர். இைரின் களதகள் கவிஞர் காளிதாஸ் கூறுைது கபான்று, ேனளத அள்ளும் ேளலச்ெரிவுப் பூக்கள் 

ஆகும். 

  கேலும், ‘பால ொகித்ய புரஸ்கார் விருது’ தமிழ் இந்து நாளிதழில் பணியாற்றும் இனிய நண்பர் 

எம்.முருககஷ் அைர்களுக்கு, ‘அம்ோவுக்கு ேகள் சொன்ன உலகின் முதல் களத’ என்ே சிறுகளதத் 

சதாகுப்பிற்காக ைழங்கப்பட்டுள்ைது. இைர்கள் இருைருக்கும் ோண்புமிகு முதலளேச்ெர் மிகவும் 

ேகிழ்ச்சியுடன் தன் பாராட்டுகளைத் சதரிவித்துள்ைார். 
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ஊண் அற்ேகபாது உடலற்ேது. 

Flesh starved fester fast 

 

ஊளே ஊளரக் சகடுக்கும், சபருச்ொளி 

வீட்ளடக் சகடுக்கும். 

Tongue tied spoil the town 

Bandicoot, but and ben! 

 

ஊர் இரண்டு பட்டால் கூத்தாடிக்குக் 

சகாண்டாட்டம். 

Town double strong run Dancer's Day 

 

ஊர் ைாளய மூட உளல மூடி இல்ளல. 

To shut townspeak, no hush lid 

 

ஊழி சபயரினும் ஊக்கேது ளகவிகடல். 

Deluge! Never give up drive 

 

 

இன்கறசே வருத்தும் 

இன்னல்கள் ோய்க ! 

நன்சேவந் கதய்துக ! 

தீகதலாம் நலிக !  

பழசமாழிக் சகாத்து! 

2 
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இளேத்த கிணறு ஊறும், இளேயாத கிணறு 

நாறும். 

Well out waters waters well up 

Wells un-drawn stench filth 

 

இனம் இனத்கதாடு, சைள்ைாடு 

தன்கனாகட. 

Like Clans herd . Odd sheep strays 

 

இன்று இருப்பார் நாளை இல்லார். 

Today's  have tomorrow's have not 

Lives today Leaves tomorrow 

 

இன்ளேக்கு இளல அறுத்தைன் நாளைக் 

குளல அறுப்பான் 

Reap fronds today 

Pick bunches tomorrow 

 

ஊசிளயக் காந்தம் இழுக்கும், உத்தேளன 

சிகநகம் இழுக்கும். 

Magnet pulls iron pin 

Amity draws noble kin 



 அவ்வப்ப ோது ! 

முளனைர் ந.அருள், 

இயக்குநர், சோழிசபயர்ப்புத்துளே 

உலகத்தமிழ் | 12.01.2022   
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காண விழைந்த 

கனவுலகின் பன்மடங்கு 

மாணச் சிறந்தததாரு 

வாழ்க்ழகச் சமுதாயம் 

 

பழடக்கத் துணிந்ததன்நான்; 

பாழதயிதல காணும் 

 தழடக்கற்கள் யாவும் 

தகர்க்கும் வலியுழடதயன். 

 

அறிவும் தநடுந்தவமும் 

ஆற்றுதலும் இல்லாதார் 

தபரிதாய் எதுவும் 

தபறுந்தகுதி யில்லர்எனும் 

 

உண்ழம அறிகுவன்நான்; 

ஒருதகாடி துன்தபனினும் 

திண்ழம குழறயாத 

சிந்ழதயினன்; மண்ணுலகில் 

 

விழையும் தபாருதெதுவும் 

வீடுவந்து தானாக 

நுழையும் எனக்கருதும் 

தநாக்குழடய னல்தலன்; என் 

 

பயணம் தபரிது : தசலும் 

பாழத தநடிது: வழித் 

துயரம் தவிர்க்கத் 

துழண தததடன்; என் பழடக்கு 

 

ஒருசிலரும் தபாதும், நான் 

ஒருவதன தபாதும்; தமய்ப் 

தபாருதொன்று ததடும் 

புனிதப் பணியிதற்குக் 

 

கூட்ட தமதற்கு? 

தகாடிபிடித்துப் பின்ததாடர்தவார் 

ஆட்டதமன் தவண்டும்! 

அரிய தபாருதெழதயும் 

 

ததடி யளிக்கச் 

சிலர்தபாதும்; மற்றதழனக் 

கூடிச் சுழவக்கக் 

குவலயத்ழத நாம் அழைப்தபாம்! 

 

                                                       - குகலாத்துங்கன்  

A live social world rather, 

several-fold evolved 

than the dream-dummy 

I longed to find 

and resolved to make; 

en route boulders blocked; 

them I am powered 

to crush and pulver! 

 Sans learning,ever during askesis, 

and action viable, 

one worthy of big attainment- 

This axiom, I am aware 

Woes  in millions menace, 

even if,my stubborn resolve 

abates never; on this 

mundane world, 

I pet no presumptuous notion 

that all wished for things 

come home on their own, 

into the drawing! 

Long and on is my travel, you know; 

high my way to go; 

seek no fellow for company 

to lessen the lag. 

For my teem a few 

might do; why, me myself 

is enough and more; 

to ken the truth, a sacred task! 

Why a mass of a retinue 

holding flags full mast 

need trail?Why song and dance? 

Rarer things whatever 

to hit upon and hold on to, 

a chosen few suffice. 

To savor our find 

let us invite the globe around!  

Trans. Arul 3.1.2014  
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 அமெரிக்கோவின் ஐம் து முகங்கள் !      

 பகுதி –45 

முலைவர் சொமசை சொமசுந்தரம் 
அமமரிக்கோ 

அகேரிக்கச் ைாசலகளில் ேீனாவும், 

கிருஷ்ணாவும் 

  ைற்று அதிகக் கட்ேணம் கைலுத்தி, 

அகேரிக்க வாகன உரிசேத் தட்டுகளில் 

(license plate) அந்தந்த ோநிலம் அனுேதிக் 

கின்ற குறிப்பிட்ே எண்களுக்குள் நேக்கு 

மவண்டிய எழுத்துக்கசளப் கபற்றுக் ககாள் 

ளலாம். ோநிலத்சதப் கபாறுத்து, இரண்டு 

முதல் எட்டு எழுத்துக்கள் வசர உங்களுக்கு 

மவண்டிய எழுத்துக்கசளப் கபற முடிவதால் 

“ேீனா” ("Meena"), “கிருஷ்ணா” ("Krishna") 

மபான்ற பல கபயர்கசள அகேரிக்கச் ைாசல 

களில் கைல்கின்ற வாகனங்களின் உரிசேத் 

தட்டுகளில் பார்ப்பதில் 

வியப்மபதுேில்சல. 

  இந்தியாவில் ோநிலத் 

தின் கபயர் கதாேர்பான 

எழுத்துக்களும், எண் 

களும் உரிசேத்தட்டுகளில் இருந்மத ஆக 

மவண்டுகேன்பதால் உங்கள் கபயசர உங்கள் 

வாகனத்திற்குச் சூட்டுவது ைிரேமே.  பிரபல 

திசரப்பே பின்னணிப் பாேகர் திரு.T . M . 

கைௌந்தரராஜனின் வாகன உரிசேத்தட்டில் 

TMS எனத் கதாேங்கியது ஒரு விதிவிலக்மக. 

  அகேரிக்காவில் உள்ள 93 இலட்ைம் ைிறப்பு 

வாகனத் தட்டுகளில் பத்து ைதவிகிதம் விர்ஜீ 

னியா ோநிலத்தில் உள்ளன. இந்த ோநிலத்தில் 

உள்ள வாகனங்களில் 16 ைத விகித வாகனங்கள் 

ைிறப்புத் தட்டுகமளாடு இருப்பதற்கு காரணம் 

அதற்காக 10 ோலர் அதிகம் கட்டினால் மபாதும். 

ேற்ற ோநிலங்களில் ஐம்பது முதல் நூறு ோலர் 

வசர அதிகம் கட்ேமவண்டும். கபயர்கள் ேட்டு 

ேின்றி நீங்கள் ஆதரிக்கின்ற  நற்பணிகசளயும்  

கவளிப்படுத்த வாய்ப்புக் ககாடுக்கிறது இந்த 

ோநில அரசு.  

  அவ்வாறு அனுேதிக் 
கப்படுகிற புற்று மநாய் 
ஒழிப்பு மபான்ற 250 
நற்பணிகளில் ஒன்று 
"Friends of Tibet".  
இந்த ைிறப்புத் தட்டு 

களுக்காகக் கட்ேப்படு கின்ற கதாசகயில் ஒரு 
பகுதி திகபத் நாட்டின் கசல ேற்றும் கலாச்ைாரத் 
சதப்  பாதுகாக்கப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. 

அசலமபைிகள் இல்லாத அலுவலகம்.   

  அகேரிக்கத் தசலநகரான வாஷிங்ேன் DC-
சய ஒட்டி உள்ள ோநிலம் விர்ஜீனியா.   அகே 
ரிக்க அரைின் பல அலுவலகங்கள் விர்ஜீனி 
யாவில் உள்ளதால் விர்ஜீனியாவில் பணி புரிபவர் 
களில் 25 ைத விகிதத்தினர் அகேரிக்க அரைிற்கு 
மவசல கைய்கின்றனர். உலகின் ேிகப் கபரிய 
அலுவலகக் கட்டிேோன "கபன்ேகன்"  

(Pentagon) ஆர்லிங்ேன் 
நகரில் உள்ளது. அகே 
ரிக்கப் பாதுகாப்புத் துசற 
யின் தசலசேச் கையலக 
ோன இந்தக் கட்ேேம் 
ஐந்து மகாணங்களில் 

இருப்பதால் அப்கபயர் சவக்கப்பட்ேது. 85 
ஏக்கர் அளவிற்கு உள்ள கதாேர் அலுவல 
கங்களில் தினமும் 26,000 மபர்கள் பணி கைய்து 
வருகின்றனர்.  

  இந்தக் கட்டிேத்திற்குள் 68,000 சேல்கள் 

நீளத்திற்கு கதாசலமபைித் கதாேர்புக் கம்பிகள் 

உள்ளன.   பட்டி கதாட்டிகளிகலல்லாம் பரவி 
விட்ே அசலமபைி உலகில் உலகத்சதமய ஆட் 
டிப்பசேக்கும் ஆற்றல் ககாண்ே அலுவலகத் 
திற்கு அந்தக் கம்பிகள்  மதசவ தானா? என்ற 
மகள்வி எல்மலாருக்கும் வரத்தாமன கைய்யும். 

  அங்கு பணிபுரிபவர்களுக்கு அசனத்து 
வைதிகளும் கைய்து ககாடுக்கப்பட்டிருந்தாலும் 
அவர்களுக்கு இருக்கின்ற குசற தம் அலுவல 
கத்தில் அசலமபைிசயப் பயன்படுத்த முடிய 
வில்சலமய என்பதுதான்.  
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   உலகின் பல பகுதி 
களில் அகேரிக்க வீரர் 
கள் உேற்பயிற்ைி கைய்த 
மபாது பயன்படுத்திய 
அசல மபைிகள் அவர் 
கள் இருந்து வந்த ேிக 

ரகைிய இேங்கசளக் காட்டிக்ககாடுத்து விட்ே 
தால், தன் தசலசேச்கையலகத்தின் பாதுகாப் 
பிற்காக அசலமபைிகளுக்குத் தசே விதித்தது 
அகேரிக்கப் பாதுகாப்புத் துசற.  அலுவலகத் 
திற்குள் நுசழந்தவுேன் அதற்காக உள்ள 
கபட்டிகளில் அசல மபைிசய சவத்து விட்டு 
நிம்ேதியாக மவசல பார்க்கலாம் அந்தப் 
பணியாளர்கள்.  ேறந்து உள்மள எடுத்துச் கைன் 
றாலும் பரவாயில்சல, அவர்களின் அசல மபைி 
ஊசேயாக, கைவிோக, கையலிழந்து அவர்க 
மளாடு இருக்கும். 

ஏலத்திற்காக நீந்தும் குதிசரகள். 

  அகேரிக்கத் தசலநகரான வாஷிங்ேன் ேற்றும் 

அதசனச் சுற்றியுள்ள மேரிமலண்ட் ேற்றும் 

விர்ஜீனியா ோநிலங்களில் பார்த்து ேகிழ 

மவண்டியசவ அைடீக் தீவில் (Assateague Is-

land) சுற்றித் திரிகின்ற குதிசரகள்.  கேலவர், 
மேரிமலண்ட், விர்ஜீனியா ஆகிய மூன்று ோநி 
லங்களின் பகுதிகள் அேங்கிய கேல்ோர்வா 
(DelMarVa) தீபகற்பத்தின் கிழக்குக் கேற்கசர 
யருமக அகேரிக்க அரசுக்கு முழுதும் கைாந் 
தோன 37 சேல் நீள அைடீக் தீவில் உள்ள 
இந்தக் குதிசரகள் ைாதாரணக் குதிசரகள் 
அல்ல.  

  17-ஆம் நூற்றாண்டின் இறுதியில் ைிசதந்த 
ஸ்பானிஷ் ைரக்குக் கப்பல்களிலிருந்து தப்பிய 
குதிசரகளின் வாரிசுகமள இசவ.  இன்றும் 
இசவ சுதந்திரோக, அேக்கப்போத சுதந்திரக் 
குதிசரகளாக வளர்ந்து வருகின்றன. இவற்றின் 
எண்ணிக்சகசயக் கட்டுப்படுத்த ஆண்டு 
மதாறும் ஜூசல ோதத்தின் கசேைி புதன் 
கிழசேயன்று ைில குதிசரகசள அருமக உள்ள 
ைின்மகாடியாக் (Chincoteague) தீவிற்கு நீந்த 
விடுகிறார்கள்.  நீந்தி வந்த குதிசரகளில் ஒரு 
வயதுக்கு குசறந்த குதிசரகசள ஏலம் விட்டு 
அப்பணத்சத நற்பணிகளுக்குப் பயன்படுத்தும் 
நற்பழக்கம் 1925-இல் கதாேங்கியது. குதிசர 
மவண்ோதவர்களும் ஏலத்தில் பங்கு 
ககாள்ளலலாம்.   

 

 

 

 

  அந்தக் குதிசரகளுக்கு அவர்கள் தேக்குப் 
பிடித்த கபயசர சவத்து ேீண்டும் அசவ வந்த 
தீவிற்மக சுதந்திரோக அனுப்பி விேலாம்.  2021-
இல் நசேகபற்ற ஏலத்தில் குதிசரசய வீட்டிற்கு 
ககாண்டு கைன்றவர்கள் ைராைரியாக 3,908 
ோலர்கசளயும், குதிசரகள் சுதந்திரோகத் 
திரியட்டும்  என விரும்பியவர்கள் ைராைரியாக 
16,295 ோலர்கசளயும் ஏலத்தில் ககாடுத்தார் 
களாம்.  இயற்சகயின் பால் அகேரிக்கர்கள் 
காட்டும் அன்பிற்கும், அவர்களின் தாராள 
ேனப்பான்சேக்கும் இது நல்ல ைான்று.  

  "குடி" உரிசே. ஐமராப்பாவிலிருந்து 
கவள்சளக்காரர்கள் 1607-இல் அகேரிக் 
காவிற்கு நிரந்தரோகக் குடிமயறிய குடியிருப்பு 
விர்ஜீனியா ோநிலத்தில் மஜம்ஸ்ேவுன் நகரில் 
இருப்பதால் இந்த ோநிலத்சத அகேரிக்கா 
பிறந்த ோநிலம் எனக் குறிப்பிடுவர்.  \நாட்டின் 
முதல் அதிபரான ஜார்ஜ் வாஷிங்ேன் உட்பே 
அகேரிக்காவின் முதல் ஐந்து அதிபர்களில் 
நால்வரும், கோத்தோக எட்டு அதிபர்களும் 
விர்ஜீனியாசவச் ைார்ந்தவர்கள்.   

இருபத்து மூன்மற வயதான ஜார்ஜ் வாஷிங்ேன் 
1755-இல் விர்ஜீனியா ோநிலத் மதர்தலில் 
மபாட்டி மபாட்டுத் மதாற்றதற்கான முக்கியக் 
காரணங்களில் ஒன்று அவர் வாக்காளர்களுக்கு 
ேது ககாடுக்கவில்சலயாம்.  அசத உணர்ந்து, 
1758-இல் ேீண்டும் அமத பதவிக்குப் மபாட்டி 
யிட்ேமபாது ஒவ்கவாரு வாக்காளருக்கும் 
இரண்டு லிட்ேர் ேது ககாடுத்து ோகபரும் 
கவற்றி கபற்றாராம் வாஷிங்ேன். இந்தக் குடிப் 
பழக்கம் அக்கால அகேரிக்காவில் இருந்திருந் 
தாலும் தற்மபாது அகேரிக்காவில் ேதுவிற்மகா, 
பணத்திற்மகா வாக்களிக்கும் அவல நிசல 
கிசேயாது. 

 

பயணம் கதாேரும்... 
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பேன் துளி! 

 

 

   

  
மதன்துளி - 1 : 

தஞ்ைாவூர் 

 

  பூவிரிக்கும் காவிரியும், புனல்கபருக்கும் ககாள்ளிேமும், 

காவிரிக்கும், கவண்ணாறும், கழனி விசளக்கும் கவட்ோறும், 

பாவிரிக்கும் பாவலரும், பாராட்டிப் பண்பாடும் 

குேமுருட்டியுோகிய ஐயாறு பாய்ந்து கநய்மைாறு ேணக்கும் 

மைாழவள நாட்டுத் தசலநகர் தஞ்சை ோநகரம். தண் கைய் 

நிசறந்த தண்கைய்யூர் .  

 

 

மதன்துளி - 2 : 

  ஒருமுசற மபாப் ஆண்ேவசரக் கண்டு மபைியமபாது இந்திய நாட்டின் ைாதிக்ககாடுசே, 

ேத ஆதிக்கம், எப்மபாது கதாசலயும் என்று மகட்ேமபாது, ேகமன! 300, 400 

வருேங்களாகும். அதுவசரயில் கபாறுசேயாக இருக்க 

மவண்டும் என்று மகட்ேதும் கபாறுத்துக்ககாள்ள முடியாேல் 

கவடுக்ககன்று எழுந்துவந்து கவளிநேப்புச் கைய்தவர் 

ோக்ேர் அம்மபத்கர் என்பசத அண்சேயில் படித்மதன். 

அந்த கவடிப்புக் குரல் தான் இது கபாறுப்பதில்சல தம்பி 

எரிதழல் ககாண்டு வா என்ற பாரதியார் குரலாகவும், 

அத்துேீறு, அேங்காமத, என்று ஆர்ப்பாட்ேோக 

கவளிவந்தது. 
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  இவர்கள் கழிந்த எழுபத்சதந்து ஆண்டு 

களில் தேிழகத்திலுள்ள கபருங்மகாயில்கள் 

பலவற்றிற்குப் பல மகாடிக் கணக்கான 

கபான்சனச் கைலவழித்துத் திருப்பணி 

கைய்துள்ளனர். அவர்கட்கு ேட்டில் அப் 

மபாமத நாட்டு ேக்கட்கு நல்லறிவு வழங்கு 

வதாகில் கல்வித் கதாண்டின் கபரு 

நலத்சத அறிவுசேமயார் அறிவித் திருப் 

பின், அத்கதாசகயில் கபரும்பகுதி கல்வித் 

துசறயில் கைன்று அறிவுப்பயசன நாட்டு 

ேக்கட்கு விசளத்திருக்கும்! அவர்கள் 

கைய்த திருப்பணியின் விசளபயனும் ேிக்க 

ைிறப்புேன் விளக்க கேய்தியிருக்கும்! ேக்க 

களன்பார் நேோடுங் மகாயில்கள்; நே 

ோோக் மகாயில்கட்குச் கைய்யும் திருப் 

பணியிலும் நேோடுங் மகாயில்கட்குச் 

கைய்யும் திருப்பணி நாட்டிற்குப் கபரு 

நலத்சதச் கைய்யும்; அப்கபருநலம் நே 

ோோக் மகாயில்கசளயும் நன்னிசலயில் 

சவத்து ோண்புறுவிக்கும் என்ற இக் 

கருத்சத முன்மப அப்கபரு ேக்கட்கு 

வழங்குமவார், இலரானது தேிழகத்திற்கு 

இசேக் காலத்தில் மநர்ந்த மகடுகளுள் 

ஒன்று.  

  ஆயிரத் சதந்நூற்றாண்டு கட்கு முன்னர் 

வாழ்ந்தவரான திருமூலகரன்னும் ைான்மறார்  

ேக்கசள “நேோடுங் 

மகாயில்கள்”  என்றும், 

“ஞானமுண்ோக்குதல் 

நலோகும் நாட்டிற்மக” 

என்றும் அறிவுறுத்தினார். 

ஆயினும் அக்கருத்துக் 

கள், தேிழ்க்கல்வி நாட்ேவ 

ரிசேமய முதன்சே இழந்ததனால் ேசறந் 

துமபாயின. நூலளவில் இருந்து மவறு 

கையல்கட்கு மேற்ககாள்ளப்படுவவாயின. 

  இத்தனித் தேிழ் நாட்டிலும் இன்றும் 

ஆண்ேக்கள் கபண் ேக்கசளவிேத் 

கதாசகயில் குசறந்மத இருக்கின்றனர். 

இரண்ோயிர ோண்டுகட்கு முன்புண்ோன 

குசறவு இன்னும் நிசறவாகமவ இல்சல. 

அக்குசறசவ நிசறவாகாவாறு கைய்யும்  

மபாரும் ஒழியமவ இல்சல.நிலவுலக 

முழுதும் இக்குசற இப்மபாது உண்ோய் 

விட்ேது .ேக்களுலகு இதற்கான முசற 

காண்பதற்கு முயன்றுககாண்மேயி 

ருக்கிறது . 

 

வளரும்... 
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சிந்ேனைக் கட்டுனைகள் 

ேளேேளலயடிகள் 22 

  முதற்பதிப்பின் முகவுசர 

 

  இவ்வுசர நூலின்கண் அேங்கியிருக்கின்ற ஆறு கட்டுசரகளும், ஆங்கிலகோழியில் 

நல்லிசைப்புலவரான அடிைன் என்பார் கைாற்கசவ, கபாருட்சுசவ நிரம்ப எழுதிய 

கட்டுசரகளினின்றும் கபரும்பாலும் கோழி கபயர்த்துச் கைய்யப்பட்ேனவாகும். 

ஆங்கிலகோழியின் அசேப்புஞ் கைந்தேிழ் கோழியின் அசேப்பும் பலவசகயால் 

ோறுபட்டுக் கிேத்தலின், ஆங்கிலத்திற் கிேந்த அரிய நூற்கபாருசள ஆண்டு நின்றவாமற 

எடுத்துச் கைந்தேிழில் கோழிகபயர்த்தல் கைந்தேிழறிஞர்க்கு இன்பம் பயவா தாய் ஒழியும். 

ஆகமவ, அம்கோழி நூலில் ேிகவுஞ் சுசவப்பதாய் விளங்கும் கபாருசளச் கைந்தேிழ் 

இயல்புக்கு இணங்குோற்றால் ைிறுபான்சே திரித்தும், மவறு ைில மைர்த்தும் அதசன 

இயற்றுதல் மவண்டும். இம்முசற வழுவா வண்ணம், அடிைனார் உசரப்கபாருசள 

மவண்டுேிேங்களில் இசயயுோறு திரித்தும், எனக்கு ஆங்காங்குத் கதன்பட்ே நிகழ்ச்ைிகள் 

ைிலவற்சற உேன் கூட்டியும் இவ்வுசரகசள கோழி கபயர்த்து இயற்றுமவனாயிமனன். 

 

  ஆங்கிலத்தில் இவ்வுசர கசளப் பயின்றார்க்கன்றி ஏசனமயார்க்கு, இவற்சற எழுது தற் 

'கண் யான் எடுத்த உசழப்பும் பிறவுஞ் ைிறிதும் விளங்கா, 'தேிழ் ஒன்மற வவ்வார்க்கு இது 

கோழிகபயர்ப்பு நூகலன்பது ைிறிதும் புலனாகாது. 

ஆங்கிலம் பயிலுந் தேிழ் ோணவர் தேிழிலும் புலசே எய்த 

மவண்டுவராயின், அவர்க்கு இக்கட்டுசரகள் ேிகவும் 

பயன்படுகேன்பதும் இதசன ஒரு ைிறிது மநாக்கினுந் 

கதற்கறன விளங்கும். ஆங்கிலப்பயிற்ைி யின்றித் தேிழில் 

வல்லராக விரும்புநர்க்கும் இது கைான்னயம் கபாருணயங் 

கசளத் கதரிவுகபறக் காட்டுகேன்னுந் துணிபுசேமயன். 

 

கைன்சனக் கிறிஸ்டியன் காமலஜ்,  

1906 கைப்ேம்பர் 25 

நாசக மவதாைலம் பிள்சள.  
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  பிற கோழிப் பாேல்கள் தேிழில் கோழி 

கபயர்க்கப்பட்ேசதக் கண்மோம். அமதமபால் 

கருத்துச் கைறிவுேன், ஒழுக்கப் பண்புகசள 

வளர்க்கும் தேிழ்ப் பாேல்கள் பிற கோழி 

களில்  இேம் கபற்றுள்ளன. 

  பத்கதான்பதாம் நூற்றாண்டில் குழந்சதப் 

பாேல்களுக்கு வித்திட்ே பாரதியின் 

  "பாப்பா பாட்டு" அமத இனிசேயுேன் 

ஆங்கிலத்தில் கோழிகபயர்க்கப்பட்ேது. 

"Run about and play  my sweet little child 

     And idle not sweet little child 

In game and sport have many mates 

     And revile not any one child 

 

Foster love for all lives my child 

     Know truth to be God my sweet child 

As adamant, be firm in heart; 

     Know these to form the way of life." 

 

  பாரதியார் "ஓடி விசளயாடு பாப்பா" எனப் 

பாேசலத் கதாேங்கி அரிய பல 

கருத்துக்கசளக் கூறி, "வாழும் முசறசேயடி 

பாப்பா." என நிசறவு கைய்கிறார். இதசன  

ஆங்கிலத்தில் எளிய கோழிகபயர்ப்பாகத் 

தேிழ்ப் பல்கசலக் கழகம் கோழிகபயர்த்து 

கவளியிட்டுள்ளது. 

    குழந்சதக் கவிஞர் அழ.வள்ளியப்பாவின் 

'ேலரும் உள்ளம்'  என்ற நூலில் இேம் 

கபற்றுள்ள 36 பாேல்கள், கதலுங்கில் ' ரங்கு 

ரங்குலா பூலூ' என்ற கபயரில் கவளி 

வந்துள்ளது. இதசன  1977 ஆம் ஆண்டு 

ைல்லா  ராதா கிருஷ்ண ைர்ோ  கோழிகபயர்க்க, 

பாலலா புஸ்தக நிசலயம் கவளியிட்டுள்ளது. 

2019 ஆம் ஆண்டு "ேலரும் உள்ளம்" நூலின் 

ைில பாேல்கள் ஆங்கிலத்தில் கோழிகபயர்க்கப் 

பட்டு விஜயா பதிப்பக கவளியீோக 

வந்துள்ளது. 

    கவிஞர் குழ. கதிமரைனின் கதாப்சபக் 

மகாழி, ேழசல அரும்பு,ேழசலப் பூக்கள் 

மூன்றும் ேசலயாளத்தில் கோழி கபயர்க்கப் 

பட்டுள்ளன. 

    ேத்திய ோநில அரைின் ைார்பில், குழந்சத 

களுக்குப் பாேல் எழுதும் பணிப்பட்ேசறயில் 

கலந்து ககாண்ே கவிஞர்களின் பாேல்கள் 

சேசூரில் உள்ள Central Institute of Indian 

Languages  வழி இந்தி, 

குஜராத்தி, வங்காளம் 

மபான்ற கோழிகளில் கோழி 

கபயர்க்கப்பட்ேன. 

 

வளரும்... 
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உலகத்தமிழ் | 12.01.2022   

 

பதிகங்கலைப் படியுங்கள்! 

செவ்விலெ மாமணி திருமதி சீலத சமய்கண்டான் 

ோணிக்கவாைகர்  

87 

    
  ‘நால்வர் நான்ேணி ோசல’யில் ைிவப் 

பிரகாை சுவாேிகள் ோணிக்க வாைகசரப்  மபாற் 

றிப் பாடுசகயில், பாகவனப்படுவது உன் 

பாட்டு; பூகவனப் படுவது கபாறிவாழ்பூமவ” என 

வாதவூரன்பசர வாழ்த்திப் பாடுகிறார். அவரின் 

திருகவம்பாசவ, ோர்கழி 

மநான்பில்,  காசலத் துயிகல 

ழுந்து, நீராடி வந்து ைிவசனத் 

துதிக்கும் பாேல்கசள ேட்டு 

ேின்றி, பாசவ மநான்பு என்ற 

பக்தி கநறிசயயும் உலகிற்கு 

உணர்த்தியிருக்கிறது. ஞான 

ஆைிரியனும், வாேமதவன் 

வளர் நகர் வாழும் தில்சலச் ைிற்றம்பலத்து 

அன்பனும் ஆகிய ைிவனின் அடிகசளத் தாள் 

பணிந்து வணங்குவதற்கு ‘எழுந்து வா’ எனத் 

மதாழியசர அசழக்கும் பாேல்கள் அசனத்தும், 

இசறவசனப் மபாற்றிப் புகழும் தேிழ்ோசலப் 

பூச்ைரங்கள். ேண்ணகத்தார், விண்ணகத்தார், 

ேற்றுமுள்ளார் யாராலும் அறிய முடியாத 

கபருோனின் அருங்குணத்சத வாயாரப் பாடி, 

ேனோர நிசனந்து வணங்குதற்குரிய 

பாேல்களாகமவ அசவ அசேந்திருக்கும்.   

அவன் அருள் கிசேத்தால் எந்தக் குசறயும் 

இல்லாேல் வாழ்மவாம் என்கறல்லாம் பாடி, 

மபாற்றி அருள் கைய்யச் கைால்கிறார்.   

“மபாற்றி அருளுக நின் ஆதியாம் பாதேலர்  

மபாற்றி அருளுக நின் அந்தோம் கைந்தளிர்கள்  

மபாற்றி எல்லா உயிர்க்கும் மதாற்றோம் 

கபாற்பாதம்  

மபாற்றி எல்லா உயிர்க்கும் மபாகோம் 

பூங்கழல்கள்  

மபாற்றி எல்லா உயிர்க்கும் ஈறாம் இசணயடிகள்  

மபாற்றி ோல் நான்முகனும் காணாத புண்ேரிகம்  

மபாற்றி யாம் உய்ய ஆட்ககாண்ேருளும் 

கபான்ேலர்கள்  

மபாற்றி யாம் ோர்கழி நீராமேமலார் எம்பாவாய்”  

எனப் பாடுகிறார். 

  நின் திருவடிகள் உலகின் கதாேக்கம்; 

அருளின் ஆதி; அன்பின் அடித்தளம்; கருசண 

யின் முதல் ைக்தி; உன் பாதமே எங்கள் வாழ் 

விற்கு முதன்சேயானது, அதசனப் மபாற்று 

கிமறாம். உன் திருவடிகள் எங்கள் இேருக்கு 

இறுதி; அச்ைத்திற்கு அந்தம்; ஆசைகட்ககல் 

லாம் முடிவு; கைந்தளிர்களான உன் அடிகளில் 

கசேைியாகத் தஞ்ைம் புகுந்து விட்மோம்.  

  உன்சனப் மபாற்றுகின்மறாம் கருசணக் 

கேமல, உயிர்களின் மதாற்றமே, இவ்வுலகம் 

உன்னருளால் உருவானது. உன் பாதம் பட்டுக் 

கல்லும் கனிந்து, கேலில், நீரில், அசலயில், 

ைக்தியின் பிரவாகத்தால் ேரபணு ோற்றம் 

கபற்று, கண்ணுக்கும் காணாத இயக்கோய்த் 

மதான்றியது. உன்சனப் மபாற்றுகின்மறாம். 

உயிர்கள் இறுதியாய், முடிவாய் உன்னிேமே 

கலந்து விடும். 

 

வளரும்... 
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  ைிறுவர்களுக்கான இனிய கசத நூல் 

இது. ஒன்பதிலிருந்து பதிசனந்து வயது 

வசர உள்ள ைிறுவர்-ைிறுேியர்கள் உள் 

ளத்சத இதில் உள்ள கசதகள் கவரும். 

தேிழ் கதரிந்த ைிறு குழந்சதகளும் 

இதசனப் படிக்கலாம். 

  குழந்சதகளுக்காக எளிய தேிழில் பல 

கசத நூல்கள் கவளிவந்துள்ளன. ைற்மற 

உயர்ந்த தேிழ்நசேயில் நூல்கள் ைில 

வரமவண்டும் என்று நீண்ே நாள்களாக 

நான் நிசனத்மதன். அதன் விசளமவ 

இந்தத் கதாகுதி. 

  நான் முதுகசல தேிழ் படிக்கின்ற மபாதும், 

அதசன அடுத்து முசனவர் பட்ே ஆய்வு 

மேற்ககாண்ே மபாதும் நாட்டுப்புற இயலில் 

ஆர்வம் ேிகுதியாகக் ககாண்டிருந்மதன். 

அப்மபாது கிரிம் இசணயரின் கசதகளில் 

எனக்கு ஈடுபாடு உண்ோயிற்று. இவர்கமள 

முசறப்படி மேனாட்டுக் கசதகசளச் 

ைிற்றூர்களுக் ககல்லாம் கைன்று கதாகுத்த 

முன்மனாடிகள். 

  கோழியியலில் ஈடுபாடு ககாண்ே 

இவர்களுள் மூத்தவர் மைகப் லுட்விக் கிரிம் 

(4.1.1785 - 209.1863) என்பவர். இசளயவர் 

வில்ககல்ம் கார்ல் கிரிம் (24.2.1786 - 

16.12.1859) என்பவர். இவர்களுசேய தாய் 

தந்சதயாருக்கு எட்டு ஆண்ேக்களும் ஒரு  

 

 

 

 

 

 

ேகளும் பிறந்தனர். இவர்கள் இரண்ோ 

வதும் மூன்றாவதுோகப் பிறந்தவர்கள். 

  கைருேனியில் ஆனாவ் என்னுேிேத்தில் 

பிறந்த இவர்கள் வழக்கறிஞராக இருந்த 

தந்சதயார் இறந்த பின்னர், ைட்ேம் படிப் 

பதற்காகக் காைல் என்னும் ஊருக்குச் 

கைன்றனர். ோரி முல்லர் முதலான பலரிேம் 

கைன்று நீண்ே காலோக நாட்டுப்புற ேக்க 

ளின் கசதகசளத் கதாகுத்து வந்தனர். 

  1812 இல் எண்பத்தாறு கசதகசளக் 

ககாண்ே முதல் கதாகுதிசய கவளியிட் 

ேனர். 1814இல் எழுபது கசதகசளக் 

ககாண்ே இரண்ோவது கதாகுதிசய 

பதிப்பித்தனர். கவளிவந்த உேமனமய 

இந்தக் கசதகள் பரவலாகப் பாராட்சேப் 

கபற்றன. இக்கசதகள் பற்றிய இவர்களது 

ஆராய்ச்ைிக்கு ோர்பர்க் பல்கசலக்கழகம் 

'ோக்ேர்' பட்ேம் வழங்கிப் கபருசேப் 

படுத்தியது.   

 

வளரும்... 

உலகத்தமிழ் | 12.01.2022   

 ேந்திரக் கல் ! 

அருந்தவத்திைகம் தமிழரசி குமரசவைன் 1 
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உலகத்தமிழ் | 12.01.2022   

 

  

சுழியம்!  

41 சபரும் சபராசிரியர் செ.இரா.செல்வகுமார் 
கைடா 

        ஆனால் வீழ், தாழ் என்பன விசனச்கைாற்கள். பூழ் என்பது விசனச்கைால்லாகக் 

குறிக்கவில்சல. பூழ் என்றால் துசள என்னும் கபயர்ச்கைாற் கபாருள்தான் உள்ளது. 
எனமவ இது முற்றிலும் ைரியானதா என்று கூறமுடியாதிருக்கின்றது. 

  பூழ் > பூழ்த்தல் அல்லது பூழ்தல் (துசளயிடுதல், துசளயாதல்) 
என்கறாரு விசனப்கபாருள் இருக்குோனால் உறுதியாக பூழ்ச்ைி என்னும் 
கபயர்ச்கைால் உருவாவது பற்றிக் கூற முடியும். 

 
  ைேற்கிருதத்திமல பூஜ்ய என்றால் வணக்கத்திற்குரிய என்று கபாருள். 

 
  கபரியவர்கசளக் குறிக்கும்கபாழுது பூஜ்ய என்பார்கள் 

  (வணங்கத்தக்கவர்கள் என்னும் கபாருளில்). 

 

  ைேற்கிருதத்தில் சுழியம் என்பதற்கு शनू्य (ஶூன்ய) என்பார்கள். அல்லது बिन्द ु (பி³ந்து³) 

என்பார்கள். 

 

  இந்த இரண்டு கைாற்களும் தேிழ்ச்கைாற்களான சுழியம், பிள் > பிள்+து > பிந்து 

ஆகியவற்றில் இருந்து வந்திருக்கலாம், ஆனால் அப்படித்தான் என்று உறுதிப்பேக் 

கூறவில்சல. 

எண்ணிப்பார்க்கமவண்டிய ஒரு மகாணம். 

எனமவ zero என்பதற்கு 

பூழ் > பூழ்ச்ைியம் > பூச்ைியம் என்பது ஒரு கைால். 

பாழ் என்பது இன்கனாரு கைால். 

சுழியம் என்பது இன்கனாரு கைால். 

ஆங்கிலத்தில் zero, cipher ஆகிய கைாற்களின் பிறப்பியசல இசணய கைாற்பிறப்பியல் 

அகரமுதலி கீழ்க்காணுோறு தருகின்றது. ைேற்கிருதம், அரபி ஆகிய கோழிகளில் இருந்து 

வந்ததாகக் காட்டுகின்றது. 

வளரும்... 

16 



  

உலகத்தமிழ் | 12.01.2022   

 தாய்ப்பால் ...ஆயுட்காலப்பரிசு ! 

மருத்துவர் தாரா நடராென்,  
குழந்லத சநாய் வல்லுநர், 
முன்ைாள் முதல்வர்,  
மதுலர மருத்துவக் கல்லூரி, இராொசி மருத்துவமலை 
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  இது கபாதுவாகக் குசறவாகத்தான் 

கிசேக்கும் என்பதால் கிசேத்த கபாக்கி 

ஷத்சத வீணாக்காேல் முழுசேயாகப் 

பயன்படுத்திக் ககாள்ள மவண்டும்.  

 

   இதன் மூலோக குழந்சதயின் ஆமராக் 

கியத்துக்கு பலோன அஸ்திவாரம் இேப்படு 

கிறது. நார்ேல் கேலிவரி ேட்டுேில்சல. ைிமைரி 

யன் மூலம் குழந்சத பிறந்தாலும் கூே தாய்க்கு 

உேமன பால் சுரக்க ஆரம்பித்துவிடுகிறது. இது 

கேவுளின் வரப்பிரைாதம். ைில தாய்ோர்கள் 

பிரைவித்த ைில வாரங்களிமலமய குழந்சதக்குத் 

தாய்ப் பால் ககாடுப்பசத நிறுத்திவிடுகிறார் 

கள். இது ேிகத் தவறு. 

 

  தாய்க்கு எய்ட்ஸ் மபான்ற தீவிரோன கார 

ணங்கள் இருந்தாமலா, குழந்சதக்குப் 

பால்  அலர்ஜி பிரச்சன இருந்தாமலா தான் பால் 

ககாடுக்காேல் இருக்கலாம். 

 

  இன்னும் ைிலர் மபாதுோன பால் சுரக் 

கவில்சல என்று பாசல நிறுத்திவிடு கிறார்கள். 

குழந்சத, தாயிேம் பால் குடிக்கக் குடிக்கக்தான் 

மேலும் தாய்க்கு பால் சுரக்கும். 

 

  ைில தாய்ோர்களுக்கு, தாய்ப்பாசல நிறுத்த 

விருப்பம் இல்சல என்றாலும் கூே குழந் 

சதக்குத் மதசவயான அளவுக்குப் பால் 

சுரக்குோ? என்ற ைந்மதகம் இருக்கும். இதுவும் 

தவறு தான்.  

 

  ஒரு தாய், தேக்குப் மபாதுோன அளவுக்குப் 

பால் சுரக்காது என்று நிசனக்கத் கதாேங் 

கினாமல, பால் சுரப்பதில் பாதிப்பு ஏற்படும். 

எனமவ பாைிட்டிவ் நம்பிக்சக மவண்டும்.இந்த 

எண்ணமே தாராளோகப் பால் சுரக்க வழி 

கைய்யும். 

 

இன்னும் ைில இளம் தாய்ோர்கள் தங்களுக்கு 

ோர்பகம் ைிறியதாக இருப்பதால், அதிகோகப் 

பால் சுரக்காது என்று நிசனத்து ேன 

வருத்தேசேகிறார்கள். இதுவும் மதசவயற்றது  

 

ோர்பகத்தில் இருக்கும் ைிறப்பு சுரப்பிகள் 

மூலோகமவ தாய்ப்பால் சுரக்கிறது. அளசவப் 

கபாறுத்து அல்ல.  குழந்சதக்கு ஒரு நாளில் 

எத்தசன தேசவ பால் ககாடுப்பது?  

எப்மபாகதல்லாம் குழந்சதக்குப் பைி எடுக் 

கிறமதா, அப்மபாது தாமே தம் மதசவசய 

அழுசகயின் மூலோக உணர்த்தும். அமத 

மபால் குழந்சத பால் குடித்துக்ககாண்மே 

இருக்கிறமபாது வயிறு நிரம்பிவிட்ோல், அது 

தாோகமவ நிறுத்திவிட்டு வாசய எடுத்து 

விடும். 

  ைில ைேயங்களில், குழந்சதக்குப் பைி 

எடுத்து, பால் குடிக்க ஆரம்பிக்கும். தாய் குழந் 

சதசய தம்மோடு அசணத்துப்  பாலூட்டும் 

மபாது குழந்சதக்கு தாயின் அரவசணப்பும் 

பாமலாடு மைர்ந்து கிசேக்கும். அது குழந் 

சதக்கு ஒருவித திருப்திசய ஏற்படுத்தும். 

அந்த ோதிரியான தருணங்களில், வயிறு 

நிரம்பாவிட்ோலும் கூே, குழந்சதக்கு வயிறு 

நிசறந்த திருப்தி ஏற்பட்டுவிடும். 

  அப்மபாது குழந்சதக்கு அடுத்த தேசவ 

ைீக்கிரமே பைி எடுத்துவிடும். இப்மபாதுதாமன 

பால் ககாடுத்மதாம் !அதற்குள் குழந்சதக்குப் 

பைிக்காது; பாலுக்கு அழவில்சல 'என்ற 

முடிவுக்கு வந்துவிேக்கூோது. ேறுபடியும் பால் 

ககாடுக்க மவண்டும். 
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1. 2022-ல் புதுமலராய் 

பூத்திருக்கும் 05.01.2022-நாளிட்ட உலகத்தமிழ் 

படிக்கப் படிக்க இன்புற்றிருந்தது.  

புது ஆண்டின் முதல் மலரிதலதய பைதமாழிக் 

தகாத்து என்ற புதிய பகுதி ததாடங்கியிருப்பது 

சிறப்புதாதன... 

ததாடர்ந்துதகாண்டிருக்கும் பழடப்புகதொடு 

ததாடங்கியிருக்கும் பைதமாழிக் தகாத்தும் தசர்ந்து 

அைகான பூங்தகாத்தாய் திகழ்கிறது உலகத்தமிழ்.  

108-வாரங்கொக ஔழவயின் ஆத்திச்சூடிழய பல 

தமாழிகளில் தபயர்த்துத் தந்த அழனத்து தமாழி 

தபயர்ப்பு வல்லுநர்களுக்கு நன்றியும் பாராட்டும் 

ததரிவிக்கதவண்டியது நமது கடழம என்பதில் 

மாற்றுக் கருத்து இல்ழல.  

இந்த இதழில் "தாயிற் சிறந்த தகாவிலும் 

இல்ழல...தாய்ப்பாழலவிடச் சிறந்த பாலும் இல்ழல 

"என்ற முழனவர் தாரா.நடராசனின் வரிகதெ 

என்ழனக் கவர்ந்த வரிகொகும்.  

ஒருங்கிழணந்த தநல்ழல மாவட்டத்தில் (இன்ழறய 

ததன்காசி மாவட்டத்திலுள்ெ)சங்கரன்தகாவிலுக்கு 

அருதக பிறந்த சங்கப் புலவர் மாங்குடி மருதனார் 

எழுதிய மதுழரக் காஞ்சி 496- 499-ன் தமாழியாக்கம் 

சிறப்ழபப் தபறுகிறது. ஆண்டுததாறும் ஏப்ரல் 29-ல் 

தநல்ழலயிலிருந்து சற்தறறக்குழறய 100-கிதலா 

மீட்டர் ததாழலவிலுள்ெ கிராமம் மாங்குடி 

கிராமத்திற்குச் தசன்று அங்கு தமிழ்நாடு அரசால் 

அழமக்கப்பட்டுள்ெ மாங்குடி மருதனாரின் 

நிழனவுத் தூணுக்கு தபாதிழகத் தமிழ்ச் சங்கம் 

சார்பாக மலர் தூவி மரியாழத தசலுத்தி வருகிதறாம்.  

கவிஞர் கபரா,சநல்ளல. 

2. UT 109 Seethai Mey-

kantaan's Pathikangalai Patiyungal  

signifies a call for bathing in a small 

pond  in due time to worship Lord al-

ready present in every servitors's 

abode. The pond in itself is a trope 

for Protectrix Sakthi. 

 

It is Hara's Half Hari. Red eyed Siva 

is troped in the star Ardra known as 

Betelgeuse. Its red shift is fabulous. 

Red giant it is called. The time set is 

star-time Immersion Song proper is 

this verse on the 17th  day of Maar-

gazhi. 

Prof S.A.Sankara Narayanan, 

Kumbakonam. 
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3. இவ்வார உலகத்தமிழ் இதழ் 

அட்ழட, நம் ஔழவப் பாட்டியின் 

படத்ழதயும், ஆத்திசூடிழயப் பன்தமாழிகளில் 

பதிவிட்டவர்களின் படங்கழெயும் தாங்கி அைகுற 

வந்துள்ெது. முகப்புக் கட்டுழரயும் ஆத்திசூடியின் 

தபருழமழய அழனவர் மனத்திலும் பதிய 

ழவக்கிறது.  அதததபால, ஆசிரியம் பகுதி, இந்தியப் 

பழடகள் வங்க நாட்ழட உருவாக்குவதற்கு நடத்திய 

தபாரின் தவற்றிழயச் சிறப்பிக்கும் அருழமயான 

கட்டுழரழயக் தகாண்டுள்ெது.  

இந்த இதழில் ஆத்திசூடி நிழறவழடந்ததால், 

பைதமாழிக் தகாத்து இடம் தபற்றுள்ெது சிறப்பாக 

உள்ெது; தமலும், பாரதியின் ழவர வரிகள், படிக்கும் 

கல்விழயப் புரியாமல் படிக்கும் நிழலயிழன 

இடித்துழரக்கிறது.  திரு.காசிராஜன் அவர்களின் 

கட்டுழர, தமிழ்த் தாத்தா சமற்கிருதம், ஆங்கிலம் 

பக்கம் முழுதும் சாயாமல், தமிழ்த் ததய்வத்தின் பால் 

ஈர்க்கப்பட்ட தழகழமழய விெக்குகிறது. 

முழனவர் தசாமசுந்தரம் அவர்கள், தவர்மான்ட் 

மாநிலத்தின் தனிச் சிறப்புக்கழெ தவகு சுழவயாகத் 

தனக்தக உரிய நழடயில் விவரித்துள்ொர்.  

ததன்துளிகள் குண்டலதகசியின் ததாற்றக் 

காரணத்ழதயும், சுற்றுச்சூைழலக் காக்கும் 

முழறழமழயயும் தசால்லுகின்றன. 

உழரதவந்தர் ஐயாவின் கட்டுழர, புதுக்தகாட்ழடத் 

தனியரசின் பைம் வரலாற்றிழன விரித்துழரக்கிறது. 

முழனவர் ததவி அவர்கள், குைந்ழதப் பாடல்களில் 

குைந்ழதகளின் கனவு, அடிக்கடி மாறும் மனம் 

தபான்றவற்ழற விெக்கும் இனிய பாடல்கழெத் தன் 

கட்டுழரயில் தந்துள்ொர். திருமதி.சீழத அவர்களின் 

கட்டுழர, திருதவம்பாழவப் பாடல் சிறப்ழபத் 

திறம்பட விவரிக்கிறது. திரு.குமரதவலன் அவர்கள், 

திரு.தலனா அவர்களின் தமிழ்ப் பற்றிழனத் தன் 

கட்டுழரயில் விெக்கியுள்ொர். தபராசிரியர் 

தசல்வகுமார் அவர்களின் கட்டுழர, பாழ் எனும் 

சுழியத்தின் ததாற்றுவாழய ஆய்கிறது.  மருத்துவர் 

தாரா அம்ழமயாரின் கட்டுழர, பிறந்த குைந்ழதக்குத் 

தாய்ப்பாலின் முக்கியத்ழத வலியுறுத்துகிறது. 

திரு.இராம்குமார் அவர்கள் தன் கட்டுழரயில், 

தநரத்தின் அருழமழய வீரத்துறவி விதவகானந்தரின் 

தபான்தமாழியுடன் விெக்கியுள்ொர். 

அறிஞர் முருகதவள் அவர்களின் கட்டுழர, 

பரஞ்தசாதி முனிவர்  பாடலுடன், ழசவப் 

தபருழமழய விெக்கி நிழறவுறுகிறது. 

தமிைறிஞர் கிவாஜ அவர்கள், அகத்தியத் ததவாரத் 

திரட்டு என்ற நூலின் ஆதிழயத் தன் கட்டுழரயில் 

அைகுற விவரிக்கிறார். 

மூதறிஞர் மாணிக்கனாரின் கட்டுழர, 

சிலப்பதிகாரத்தில் உள்ெ சிறுசிறு குழறகழெக் 

குறிப்பிட்டுக் காட்டுகிறது. 

ததால்லிலக்கியத் ததாரணம் மதுழரக் காஞ்சிப் 

பாடல் வரிகழெ  பன்தமாழிகளில் தாங்கி அைகு 

தபறுகிறது. 

 

  பூேளழ ோேணி துளர தனபாலன் 

 

 

ெனைரி— 12  

சகலகலா வல்ல நண்பர் 

சந்திரதசகருக்கு இனிய 

பிறந்தநாள் வாழ்த்து. 

உலகத்தமிழுக்கு நீர் 

தசய்யும் ததாடர் பணி 

உனக்கு அணிகலனாகும்.   

வாழ்க பல்லாண்டு! 

வெர்க தமிழ்த்ததாண்டு! 
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 சபரிதினும் சபரிது சகள் ! 

செயல்வாணர் இராம்குமார் சிங்காரம் 45 

    ஆட்ே நாயகன் ஆக மவண்டுோ ?     

  இந்த உலகத்தில் விசல ேதிக்க முடியாதது 

மநரம். ைரியாக திட்ேேிேத் கதரியாதவர்கள்தான் 

மநரேில்சல என்ற வார்த்சதசய உபமயாகப் 

படுத்துகிறார்கள்.  

  மநரத்சத ைரியாக பயன்படுத்தி கவற்றி 

கபற்றவர்களில் முக்கியோனவர் ஆப்ரகாம் 

லிங்கன். ைாதாரண கைருப்பு சதக்கும் கதாழி 

லாளியின் ேகனாகப் பிறந்து அகேரிக்க 

அதிபராக உயர்ந்தவர். ைிறுவயதில் ைிறுகச் ைிறுக 

மைர்த்துசவத்த பணத்தில் அவர் முதலில் 

வாங்கியது ஒரு கடிகாரத்சத.  

  தினமும் கைய்ய மவண்டிய மவசலகசள 

பட்டியலிட்ோர். அதில் முதலில் எசத கைய்ய 

மவண்டும், இரண்ோவது எசத கைய்ய 

மவண்டும், எசத எவ்வளவு மநரத்தில் கைய்து 

முடிக்க மவண்டும் என வசகப்படுத்தினார். புத்த 

கங்கள் வாைிப்பதற்கு, ேக்கசள ைந்திப்பதற்கு, 

எழுதுவதற்கு என்று எல்லாவற்றுக்கும் மநரம் 

ஒதுக்கினார். அந்தக் கடிகாரத்தின் ஒவ்கவாரு 

நிேிேத்சதயும் ேிக முக்கியத்துவம் வாய்ந்ததாக 

உருவாக்கினார். 

  நாசள பார்த்துக் ககாள்ளலாம் என்று 

ஒருமபாதும் அவர் எசதயும் தள்ளி சவத்தது 

கிசேயாது. அந்த மநர மேலாண்சேதான் 

அவசர ேிக ஆற்றல் ேிக்க ேனிதராக 

உயர்த்தியது. 

 ேகாத்ோ காந்தி ஒருமுசற ரயில் பயணத்தின் 

மபாது தனது உதவியாளரிேம் மநரம் மகட்ோர். 

அவர் 5 ேணி என்றார். காந்தியடிகள் இடுப்பில் 

கதாங்கிக் ககாண்டிருக்கும் தன் கடிகாரத்சதப் 

பார்த்தார். அதில் 5 ேணி ஆவதற்கு இன்னும் 

ஐந்து நிேிேங்கள் இருந்தன. 

 

 

 

 

  

  கிசேத்த அந்த 5 நிேிேத்தில் ஒரு கடிதம் 

எழுதி முடித்தார். பின்னர் உதவியாளரிேம் ’ஒரு 

நிேிேத்தில் எத்தசனமயா கவற்றி மதால்விகள் 

ோறி இருக்கின்றன. ஐந்து நிேிேம் என்பது 

எனது வாழ்க்சகயில் ேட்டுேல்ல ஒவ்கவாரு 

இந்தியர் வாழ்க்சகயிலும் முக்கியம் என்று 

கைான்னமதாடு ைரியான மநரம் பார்க்க 

கதரியாத உனக்கு எதற்கு கடிகாரம்’ என்று 

கடிந்து ககாண்ோராம். 

  15ஆம் நூற்றாண்டு வசர மநரம் என்பது 

ேணிகளின் கதாகுப்பாக ேட்டுமே இருந்தது. 

1510 ஆம் ஆண்டு கஜர்ேன் நாட்சேச் மைர்ந்த 

பீட்ேர் கென்கின் என்பவர் கடிகாரத்சத 

கண்டுபிடித்த பிறகு நிேிேத்சதயும் கணக் 

கிடும் வழக்கம் ஏற்பட்ேது. நிேிேமும் முக்கியத் 

துவம் கபற்றது. இன்சறய டிஜிட்ேல் யுகத்தில் 

விநாடிகளும் முக்கியத்துவம் கபற்றுவிட்ேன.  

  கிரிக்ககட் விசளயாட்டில் ஒவ்கவாரு பந்சத 

யும் ைரியாக அடித்து ஆடுகிறவர் ஆட்ே 

நாயகன் ஆவது மபால வாழ்க்சகயில் 

ஒவ்கவாரு விநாடிசயயும் ைரியாகப் பயன் 

படுத்துங்கள்.  நீங்களும் கதாநாயகன் 

ஆவீர்கள்! 

வளரும்... 
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40 

முலைவர் வி.அன்புமணி 
இலணப்சபராசிரியர் மற்றும் தலைவர், 
இந்தி மற்றும் இதர சமாழிகள் துலை, சகாங்கு கலை அறிவியல் கல்லூரி 
( தன்ைாட்சி ), ஈசராடு.   

இந்தி சமாழியின் நவீை இைக்கியச் சிற்பிகள்! 
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   ழமலா ஆஞ்ச்சல்' என்கிற தனது முதல் 

புதினத்திற்தக பத்மஸ்ரீ விருது தபற்று, இந்தி இலக்கிய 

உலகில் அழனவரின் கவனத்ழதயும் 

ஈர்த்தவர் ஃபனீஸ்வரநாத் 'தரணு'. அவர் பிதரம் 

சந்திற்குப் பிந்ழதய எழுத்தாெர்களில் குறிப்பிடத் 

தக்கவர். பாரதம் மற்றும் தநபாெம் என இரு ததச 

மக்களின் விடுதழலக்காகப் தபாராடிய ஒதர எழுத்தாெர் 

என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. தனது எழுத்தின் மூலம் இந்தி 

உழரநழட இலக்கியத்தின் வெர்ச்சிழய தசம் 

ழமப்படுத்தியவர் எனலாம்.  

 

  ‘ஃபனீஸ்வர்நாத் 'தரணு' பீகாரின் அராரியா 

மாவட்டத்தில் உள்ெ ஃதபார்தபஸ்கஞ்ச் அருதக உள்ெ 

அவுராஹி ஹிங்னா கிராமத்தில் பிறந்தவர். அவர் 

இந்தியாவிலும் தநபாெத்திலும் படித்தவர் என்பது 

சிறப்பான ஒரு விடயம். ஃதபார்ப்ஸ்கஞ்ச் மற்றும் 

அராரியாவில் தனது ஆரம்பக் கல்விழய முடித்த பிறகு, 

தநபாெத்தின் ஆதர்ஷ் பல்கழலக்கைகத்தில் 

தமட்ரிகுதலஷன் படித்தார். பின் பனாரஸ் இந்து 

பல்கழலக்கைகத்தில் தனது இழடநிழலப் படிப்ழப 

முடித்தார், அதன் பிறகு அவர் சுதந்திரப் தபாராட்டத்தில் 

கலந்து தகாண்டார். அவரது வாழ்க்ழக முழுதும் ஏற்றத் 

தாழ்வுகளும் தபாராட்டங்களும் நிழறந்ததாகதவ 

காணப்படுகிறது. ‘தரணு’ பல அரசியல் மற்றும் சமூக 

இயக்கங்களிலும் தீவிரமாக பங்தகற்றார். அவர் 1942 

ஆம் ஆண்டு தவள்ழெயதன தவளிதயறு இயக்கத்தில் 

தீவிரமாகப் பங்தகற்றார். தமலும் 1950 இல் 

தநபாெத்தின் ரனாஷாஹி எதிர்ப்பு இயக்கத்தில் 

அடக்குமுழறயிலிருந்து தநபாெ மக்கழெ விடுவித் 

ததிலும் அவர் பங்கு அெப்பரியது.  

    

அரசியலிலும் தரணு, முற்தபாக்கு 

சித்தாந்தத்ழதப் தபரிதும் ஆதரித்தார். 1953 இல் 

தான், அவர் பழடப்புத் துழறயில் அடிதயடுத்து 

ழவத்தார். கழத, நாவல் மற்றும் கட்டுழர தபான்ற 

பல்தவறு இலக்கிய வழககளில் எழுதுதகாழலச் 

தசலுத்தினார் என்பழத விட தசதுக்கினார் என்பது 

சாலப் தபாருத்தமாக இருக்கும். தமலும், ஃபனீஸ்வர் 

எழுதி, பாசு பட்டாச்சார்யா இயக்கிய  ‘தீஸ்ஸ்ரீ கசம்’ 

திழரப்படம் பிரபலமானது. இப்படம், இந்தித் திழரயு 

லகில் ஒரு ழமல் கல்லாக கருதப்படுகிறது.  

 

தீர்கதபா’ மற்றும் ‘கித்தன தசௌராதே’ ஆகிய 

புதினங்கள், ‘தும்ரி’, மற்றும் ‘அக்னி தகார்’ தபான்ற 

சிறுகழதத் ததாகுப்புகள் அவரது முக்கிய பழடப்புகள் 

ஆகும். தமிழ் திழரயுலகில் யதார்த்தமான கிராமத்து 

வாழ்ழவக் காட்டிய இயக்குனர் சிகரம் பாரதி ராஜா 

தபால, 'ழமலா ஆஞ்ச்சல்' என்கிற ஃபனீஸ்வரது முதல் 

நாவல், இந்தி நாவல்களுக்கு ஒரு புதிய திழசழய 

வைங்கியததாடு மட்டுமல்லாமல், இந்தி இலக்கிய 

உலகில் கிராமத்து  நாவல்கள் பற்றிய விவாதத்ழதத் 

துவக்கி ழவத்தது. இதுதவ பின்னர், கிராமத்தின் தமாழி, 

கலாச்சாரம் மற்றும் கிராமத்தின் நாட்டுப்புற 

வாழ்க்ழகழய நாவல்கள் மற்றும் புழனகழதகளில் 

ழமயமாகக் தகாண்டு வந்தது.  

ஃபனிஷ்வர் நாத் 'தரணு' வின் தமாழி நழடயில் 

பீகாரின் பூர்னியா, சேர்சா, அராரியா மாவட்டங்களின் 

தபச்சு வைக்கு தபரும்பங்கு வகிக்கிறது. அவரது தமாழி 

எளிழமயானது,  அவற்றின் ததாடரியல் எளிழமயானது, 

சுருக்கமானது மற்றும் சுவாரஸ்யமானது. அவரது 

உழரயாடல்கள் கதாபாத் திரத்திற்கு ஏற்றதாகவும், 

சுவாரஸ்யமாகவும், கழதக்கு தவகத்ழதக் தகாடுக்கும் 

விதமாகவும் அழமந்திருக்கும். தமாழியின் 

கட்டழமப்பில் பிராந்தியவாதத்ழத நிரூ பிக்க, அவர் 

தனது தமாழியில் பிராந்தியப் பை தமாழிகள் மற்றும் 

தமாழியியல் ஆகியவற்ழற தவளிப் பழடயாக 

பயன்படுத்தினார். தமலும், சுயசரிழத, குறியீடு தபான்ற 

பாணிகழெப் பயன்படுத் தினார்.  அவரது தமாழியில் 

இருந்த ஒரு காந்த சக்தி வாசகர்கழெ அவரிடம் 

கவர்ந்திழுத்தது. ‘தரணு’ ஒரு அற்புதமான 

கழததசால்லியாகவும் இருந்தார் என்பது 

அவரது  பழடப்புகழெப் படிக்கும்தபாது ததரிய வரும். 

 

 

           வளரும்........ 

ஃபனஸீ்வரநாத் 'ரரணு' 
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he does; tires on return, 
 

after walk, comes to Kavunti's  
 

leafy hut to rest; bows Kovalan  
 

unto his pink lotus feet. 
 

Vatic Vedic pans a past then:      20 
 
 
with valiancy tells he: Maadavi  
 

of mango tendril mien, royal  
 

awardee, begot a girl baby;  
 

past passage-days, harlots' hall 
 

elders prayed for name to glory 
 

the babe.Them,didn't you tell,      25 
 
 

"of yore in pitch dark mid sea  
 

sank your vessel ancestral;  
 

by prior caritas' sink you didn't;  
 

battled with main;a Deity's call 
 

Oracled:Indra's peremptory        30 
 
 

Order, waves I rule; am to save  
 

your virtue  from saline-strait;  
 

I spell and shore you up brave!' 
 

"My clan Deity is She, bright  
 

name Manimekala, chaste!"        35 
 
 
 

To Continue... 

Madurai-   Canto-14-  Asylees, Alas 

 

 

 

 

 

Harmless Madurai,  
Peerless  Pantya..1-10 
 

Earth's foison, masses' welfare 
 

Benign Reign, Southern Charm 
 

Parasol Cool,Constant Sceptre  
 

Deterrent Spear of Zero harm, 
 

feature Ancient Madurai fair,       5 
 
 

opulent,hopeful,betraying none, 
 

Generous City hosting high,- 
 

Her Heritage,in hermits' zone 
 

outer, sings Kovalan her Glory  
 

in South in sanguine tone.        10 
 
 

Talaicchengaanam,gird waters; 
 

there, veteran Vedic,Maatalan  
 

versed in Four, fosters fires  
 

triple,Agastya Potiyil mountain  
 

circles;dips in Kumari; rites      15 
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சிலப் திகோைம் - ஆங்கிலம் ! 

சபராசிரியர் சி.அ.ெங்கரநாராயணன்  

தசலசிறந்த மமோழிமபயர்ப்போளர் விருதோளர,்  தமிழக அரசு 
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 ஆங்கிலம் அரும்பிய அைசும் - வோழ்வும்... ! 

வழக்கியல் வல்லுநர் செந்தமிழ்த்திைகம் 

திரு. செல்ைத்தம்பி சிறீக்கந்தராொ, இைண்டன் மாநகரம் 

  அதற்குக் காரணமும் இருந்தது. அப் 

மபாது ஸ்ககாத்லாந்தின் அரைனாக இருந்த 

மயான் பல்லிமயால் பதவி நீக்கப்படுகின்ற 

ைந்தர்ப்பத்தில், தான் அந்தப்பதவிசய 

ஏற்கலாம் என்ற ஆசை யினாமலமய புறாஸ் 

என்பவன் முதலாம் எட்மவட்டின் பசே 

கயடுப்சப ஆதரித்தான். ஆனால், மயான் 

பல்லிமயாலின் ஆட்ைிசயக் கவிழ்த்து, 

அவசனத் துரத்திவிட்டு ஸ்ககாத்லாந்சத 

இங்கிலாந்தின் ஒரு ோகாணோக ஆக்கு 

வகதன முதலாம் எட்மவட் முடிவு கைய்தான். 

இதனால் புறுாசுவின் கனவும் கற்பசனயும் 

தவிடுகபாடியாகின. இதனாமலதான் Robert 

the Bruce, கிளர்ச்ைியாளனான William 

Wallace கைய்த கிளர்ச்ைிக்கு ஆதரவு 

வழங்கினான். Irvine என்ற இேத்திலும் Ayr 

என்ற இேத்திலும் ஏற்பட்ே கிளர்ச்ைிகசள 

முன்னின்று நேத்தியவன் புறுாஸ்தான். 

1298இல், புறூசும் அவனது மபாட்டி 

யாளனான மகாசேன் (Comyn) என்பானும் 

ஸ்ககாத்லாந் தின் பாதுகாவல் அதிகாரி 

களாக நியேிக்கப்பட்ேனர்.  

  1306 ஆம் ஆண்டில், தருணம் பார்த் 

திருந்த புறாஸ், கபேோகக் மகாசேசனக் 

ககாசலகைய்தான், அவ்வாறு ககான்று 

விட்டு, முதலாம் உகறாமபட் (Robert the 

First) என்ற கபயரில் ஸ்ககாத்லாந்தின் 

அரைனாக முடிசூடினான்.  

 

 

 

 

 

 

  முதலாம் எட்மவட் ேன்னன் முதலாம் 

உமறாமபட்டின் ஆட்ைிசயக் கவிழ்த்தவுே 

னும், முதலாம் உகறாமபட் நாட்சே விட்டு 

கவளி மயறினான். இது நேந்து ஓராண்டு 

கழியுமுன்னமர முதலாம் எட்மவட் காலோ 

னான். அவன் இறந்ததும் அவனுசேய 

மகாசழ ேகன், இரண்ோம் எட்மவட் என்ற 

கபயரில் இங்கிலாந்தின் ேன்னனாக 

முடிசூடினான். 

  Robert the Bruce பல்லாண்டுகளாக 

ஆங்கிமலயருக்கு எதிராகக் கரந்தடி 

மபாராட்ேங்களில் (G u e r i l l a  W a r ) 

ஈடுபட்டுத் கதால்சல ககாடுத்துக் 

ககாண்டிருந்தான். அவனுசேய கதாேர்ச் 

ைியான கரந்தடிமபார்கள் 1314ஆம் ஆண் 

டில் அவனுக்கு கவற்றிசய ஈட்டிக் 

ககாடுத்தன.  

 

வளரும்... 

உலகத்தமிழ் | 12.01.2022   
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  As will be seen throughout my notes 

and comments in the book. I have had a 

wide range of meanings before me to 

choose from and I have been enabled to 

choose the best and most acceptable 

ones. I found the very excellent meanings 

for certain couplets given by Kalingar, 

Paridhi and sometimes Paripperumal most 

reasonable and nearest to the mind of Val-

luvar. Thus the usefulness of my transla-

tion has been, apart from its other merits 

and drawbacks, much enhanced and en-

larged by my making use of this Variorum 

Edition to the fullest extent possible. 

Hence my respectful obeisance and thank-

fulness are due to His Holiness, the pre-

sent Head of the Dharmapura Adhinam. 

  I must at once acknowledge with thanks 

the generous and spontaneous way in 

which the Government of Madras has re-

sponded to my request and given me the 

free grant of a handsome amount in  ap-

proached it, with a view to myself publish 

this book with its bare text. Sri C. Subra-

maniam who was then the Finance and 

Education Minister of the Madras State, 

whose love for Tamil is proverbial and 

whose services to the Tamil language are 

unique, was kind enough to see the need 

for helping this venture and I cannot 

thank him sufficiently for his sincere help.  

 

 

 

 

 

 

 

  The amount of the Government Grant 

has been utilised for this publication. It is 

also a matter for genuine joy and pride 

that the Government of Madras in 1886 

had also helped Dr. G.U. Pope by giving 

him a Grant for publishing his English 

Translation of Tirukkural. So the Govern-

ment of Madras, in the alien regime as 

well as the indigenous administration has 

been developing a healthy tradition of 

helping literary ventures and particularly 

the publication of Tirukkural Translations. 

It deserves our hearty congratulations and 

thanks. 

  Sri N.D. Sundaravadivelu, the dynamic 

Director of Public Instruction of Madras, 

who has made history in the Education 

Department by introducing the Mid-Day 

Meal system and various other reforms of 

vital importance is also a votary at the al-

tar of Valluvar. 

 

To Continue... 
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முன்னுசர: 

  தேிழக ேக்கள் ககாண்ோடி வரும் 

பண்டிசககளுள், கபாங்கல் விழா என்பது, 

ேிகவும் ைிறப்புசேய தாகப் புகழ் கபற்று 

விளங்குகின்றது. ஒரு நாட்டின் நாகரிகத் 

சதயும் பண் பாட்சேயும் விளக்குவன 

வற்றுள், அந்நாட்டு ேக்களால் ககாண் 

ோேப் கபறும் பண்டிசககளும் விழாக் 

களும், ைிறப்பிேம் கபறுகின்றன. அம் 

முசறயில் கபாங்கல் விழாவானது, தேிழ் 

ேக்களின் பலவசகச் ைிறந்த பண்பாடுகசள 

விளக்கும் நிசலயில் அசேந்துள்ளது. 

ேருதத்திசண : 

  ஆராய்ச்ைி அறிஞர்கள், உலகில் முதன் 

முதலாக ேனிதன் குறிஞ்ைி நிலத்தில் 

மதான்றி, அதசன அடுத்த முல்சல நில 

ோகிய காடுகளில் காய் கனி வசககசள 

உண்டு வைித்து வந்தான் என்றும், பின்னர் 

அவன் காலப் மபாக்கில் உழுதற் கறாழிசல 

உணர்ந்து, பயிரிேக் கற்றுக் ககாண்டு, 

ஓரிேத்தில் நிசலயாக வாழத் தசலப் 

பட்ோன் என்றும் கூறுவர். ேனிதன் 

வயல்களில் உழுது பயிர்த் கதாழில் கைய்ய 

முற்பட்ே நிலப் பகுதிமய, ேருதத்திசண 

எனப் கபறுவதாயிற்று. 

 

 ேருதத் திசணப் பகுதியிமலமய ேக்கள் 

நகரங்கள் அசேத்து, ேிகப் கபரிய அளவில் 

மைர்ந்து வாழத் தசலப்பட்ேனர். ேருத 

நிலத்தில் தான் நகரங்கள் அசேந்தன. 

நகரங்கள் அசேயத் கதாேங்கிய காலம் 

முதல் தான், ேனிதன் நாகரிக வளர்ச்ைி 

கபறத் கதாேங்கினான். நாகரிகம் என்னும் 

கைால் நகர் என்ற கைால்லினின்மற 

மதான்றியதாதசலக் காணலாம். ‘Civiliza-

tion' என்னும் ஆங்கிலச் கைால்லும் City 

எனப் கபாருள்படும் Civitas என்னும் 

கைால்லினின்மற மதான்றியது என்பர்.  

  உழவுத் கதாழில் கைய்யத் தசலப்பட்ே 

பின்னமர, ேனிதன் பண்பாடு வளரப் 

கபற்றான். பண்பாடு என்னும் கபாரு 

ளுசேய Culture என்னும் கைால், உழவுத் 

கதாழிசலக் குறிக்கும் Agriculture என்னும் 

கைால் மலாடு ேிகவும் கநருங்கிய கதாேர் 

புசேயதாகும். 

  

வளரும்... 

 சபாங்கலும் புைநானூம் ! 

1 தமிழாகரர் அறிஞர் ந ரா முருககைள் 
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 யப் டோதீர்கள்! 
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27 வோகீச கலோநிதி கி.வோ.ஜ. 

குருவுக்கு ேிஞ்ைிய ைிஷ்ேர் 

  அகத்தியரிேம் எவ்வளமவா மபர்கள் 

தேிழ்ப் பாேம் மகட்டு வந்தார்கள். அவர் 

களுள் முக்கியோனவர்கள் பன்னிரண்டு 

ோணாக்கர்கமள. அந்தப் பன்னிரண்டு 

மபரும் தனித்தனிமய இலக்கண நூல்கசள 

இயற்றினார்கள்; எல்மலாரும் மைர்ந்து ைில 

இலக்கணங்கசள இயற்றியதாகவும் கைால் 

வது உண்டு. 

  பன்னிரண்டு ோணாக்கர்களுள் கதால் 

காப்பியர்  ைிறந்தவர். அவர் ஒரு முனிவர். 

புலவர். அழுக்கற்ற அந்தணாளர். அகத்தியர் 

அவரிேம் அதிக அன்பு. பாராட்டி வந்தார். 

கசேைியில் அகத்தியருக்கும்  கதால்காப்பி 

யருக்குமே ேன மவறுபாடு மநர்ந்துவிட்ே 

தாம். அதற்குக் காரணோக ஒரு வரலாறு 

வழங்குகிறது.   

  ஒருமுசற அகத்தியரின் ேசனவி 

மலாபாமுத்திசர அண்சே ஊரிலிருந்து 

அகத்தியர் இருக்கும் ஊருக்கு வர 

எண்ணினார். அகத்தியர், கதால்காப்பியசர 

விளித்து அவசள அசழத்துவரும்படி 

கட்ேசளயிட்டு அனுப்பினார். அப்மபாது, 

"நீ அசழத்து வருசகயில், அவசள கநருங் 

காமத. குரு பத்தினிக்கு நாலு மகால்  

தூரத்தில் இருந்து 

பழக 

மவண்டும். இந்த ஆைாரத்துக்கு விமராதம் 

பண்ணாமத” என்று கைால்லி விடுத்தார். 

கதால்காப்பியர் மலாபாமுத்திசர இருந்த 

இேத் துக்குச் கைன்று அசழத்து வந்தார். 

வருசகயில் நாலு மகால் அளவு இசே 

கவளி விட்மே நேந்தார், காடும் ேசலயும் 

கேந்து  வந்தவர்கள். சவசயக்  கசரசய 

அணுகினர். சவசயயில் அப்கபாழுது 

அதிக நீர் இல்சல. ஆதலின், இருவரும் 

அதில் இறங்கி வந்தனர்.  

  கசரசய அணுகுவதற்கு முன் 

திடீகரன்று அந்த நதியில் கவள்ளம்  

கபருகலாயிற்று, கதால்காப்பியர் எப்படிமயா 

கசர  மைர்ந்துவிட்ோர். மலாபாமுத் திசர 

கவள்ளத்தில் அகப்பட்டுக் ககாண்டு 

தவித்தாள். 

 

வளரும்... 
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  இவற்சறகயல்லாம் உள்ளிப் பார்த்தார் 

கசலஞர். பாண்டிோமதவியின் ஒரு ைிலம்பு 

பழுதுபட்ேது எனவும், அதசனப் கபாற் 

ககால்லனிேம் கைம்சே கைய்யக் ககாண்டு 

கைன்ற அதிகாரிமய திருடினான் எனவும், 

ைிலம்பு கைப்பனிட்டு உேமன வாராசேயால் 

மதவி ஊேல் ககாண்டு அரைசவ வர 

ேறுத்தாள் எனவும் பாண்டியன் கநடுஞ் 

கைழியன் ைிலம்சபயும் ேசனவியின் 

ஊேசலயும் கபாருட்படுத்தாது கல்வியின் 

கபருசே காட்ே 'உற்றுழி உதவியும் உறு 

கபாருள் ககாடுத்தும்' என்ற தேிழ்க் 

கவிசதசய ஓசலயில் எழுதிக் ககாண் 

டிருந்தான் எனவும் கசலஞர் கசதமயாட் 

ேத்சத முற்றும் ோற்றியசேப்பர், ோற்றி 

யசேத்துப் கபாற்ககால்லினத்சத வழிவழி 

வந்த பழியினின்று காத்துப் மபாற்றினார். 

 

  ேசனவியின் ஊேலாயினும் அது 

வீட்ேளவில் இருக்க மவண்டுமேயன்றி 

நாட்ேசவயில் மதான்றக் கூோது என்று 

அேக்கம் காட்டினார். புற நானூற்றில் 

கநடுஞ்கைழியன் பாடியிருந்த ஒமர ஒரு 

கைய்யுசள நிசனவுககாண்டு வாய்ப்பாகப் 

பயன்படுத்தித் தன் ேசனவி ஊேலிலும் 

தேிழ்ப்பாேல் இனிது என கோழிப் பற்று 

ஊட்டினார்.  

கைவிக்குத் மதகனன இராகவன் புகசழத் 

திருத்திய கவிக்கு நாயகன்' என்ற கம்பர் 

பாராட்டு நம் முதலசேச்ைர் கசலஞர்க்கும் 

கபாருந்துவதாகும். 

 

  பகுத்தறிவுக் கசத இரு நூலிலும் ேதுசர 

எரிபடுகின்றது. ைிலம்புக் காப்பி யத்தில் 

கநருப்புவானவன் மதான்றி ேதுசரசயக் 

ககாளுத்துகின்றான். ைிலம்பு நாேகத்தில் 

கணவன் ககாசலப் பட்ோன் என்பது 

மகட்டுக் கண்ணகி ேயங்கி ஓடும்மபாது 

குத்து விளக்குச் ைாய்கிறது. குடிசை எரி 

கிறது. கபருங் குழப்பத்தில் அசணப்ப 

வரின்றித் தீ பரவுகின்றது. ைிலம்புக் காப்பி 

யத்தில் மதவர்கள் மகாவலகனாடு மைரநாடு 

வந்து கண்ணகிசய வானவூர்தியில் 

வானுலகு அசழத்துச் கைல்கின்றனர். 

 

  வளரும்... 
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 இருவனகச் சிலப் திகோைம் !     

வ.சுப.மாணிக்கம் 13 
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திரு.அறிவைசன், ேனலனெச் மசயலகத்தின் மெோழிம யர்ப்புத்துனையில் துனை 

இயக்குநைோக அரும் ணியோற்றியவர்.  அவர் 1982ஆம் ஆண்டு மேோகுத்து 

னவத்திருந்ே அகைோதிச் மசோற்கனை அவர் நினைவோக மவளியிடுகிபைோம். 
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1131 Infiltration gallery வடிமுனை அடுக்குகள் 

1132 International Film Festival of India, 1991 இந்திய சர்வததச தினைப்பட விழா 1991 

1133 Intellectual Property Rights (IPR) Act அறிவுசால் சசாத்துாினைப் பாதுகாப்புச் 

1134 In Site முன்பிருந்த அதத இடம் 

1135 Induction Training course உய்த்துணர் பயிற்சி வகுப்பு 

1136 Inter State Water Disputes Act (TSWD) ைாநிலங்களுக்கினடதய நீர்த்தகைாறுகள் 

1137 Indian News paper printing society இந்திய சசய்தித்தாள் காகிதக் கழகம் 

1138 Investiture ceremony விருது வழங்கும் விழா 

1139 Incendiary பலாத்காைச் சசயல்கனை துhண்டுகிற (அ) 

1140 Incendiary speech கலகம் வினைவிக்கம் தபச்சு 

1141 In a elect stick தர்ைசங்கடைாை நினலயில் 

1142 In the midst of two evils இருதனலக் சகாள்ைி எறும்பு தபால 

1143 Incorporeal voice அசாீாி 

1144 Infrastructural  leasing and financial Ser- அடிப்பனட வசதிக்காை கடன்வசதி 

1145 

Integrated Rural sanitation water supply 

programme 

ஒருங்கினணந்த ஊைகச் சுகாதாைம் 

குடிநீர்வழங்கல் திட்டம் 

1146 India population project V இந்திய ைக்கள் சதானகத் திட்டம் ஏ 

1147 Indoor stadium  அகவினையாட்டைங்கம் 

1148 Out door stadium புறவினையாட்டைங்கம் 

1149  Intensive Jawahar Rojgar Yogana ஜவகர் தவனல வாய்ப்பு முனைப்புத்திட்டம் 

1150 Jawahar Rojgar Yogana  ஜவகர் தவனல வாய்ப்புதிட்டம் 
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புகழ், இன்பம், சகாளட என்னும் மூன்றும், செயலற்ேைராகச் கொம்பி இருந்கதார்க்கு அரிதாகக்கூட 

உண்டாைதில்ளல.                      

                     - முளனைர்  ஆ.ேணைழகன் 

 
 
Charity, Fame, and Joy,- not a sort of these three is got by slothful shirkers.          

   

                     - ஆங்கிலத்தில்  

                                        - முளனைர் ந.அருள் 

 

प्रसिबि, आनंद और दान ये तीन सनष्क्रय लोग को दलुलभ िे भी नह ं सिलेंगी ।           
         

                -     இந்தியில்  

                    - முளனைர் செௌ.வீர லட்சுமி  

இளெயும் இன்பமும் ஈதலும் மூன்றும் 

அளெயுடன் இருந்கதார்க்கு அரும்புணர்வு இன்ம்  

- கரூவூர்க் ககாெனார் 

- நற்றிளண, 214:1-2  
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மதோடரப்ுக்கு 

www.facebook.com\ulagathamizh www.twitter.com#ulagathamizh 

ulagathamizh.blogspot.com 

ulagathamizh@gmail.com 

www.ulagatamil.in 
 

www.utsmdu.org 

போரச்வக்கும்... படிப்புக்கும்... 


